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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use
appropriate diameters of the power leads.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may
heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The
construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

PA: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-proof product.

P6: Protection against water jets provided.

P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

The non-uniform shape and surface of the spherical lampshades of STONO N luminaires result from the manufacturing process
and cannot constitute grounds for complaints or returns.Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux
SAreserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Montageschema: s. Zeichnungen.

Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden

Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt 2ur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.

Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.

Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des

Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von

Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphdre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubdichtes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte

Isolierung verwendet wird.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

E9:bDas Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kbnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an

den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g, Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die ungleichméBige Form und Oberfldche der kugelformigen Lampenschirme der STONO N-Leuchten ist ein Ergebnis des

Herstellungsprozesses und kann kein Grund fiir Reklamationen oder Riickgaben sein. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen

und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux-

.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise

resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester tres prudent. Produit possede contact / borne de protection. Schéma de l'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les
diamétres des cables d'alimentation bien assortis.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température €lévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir
éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Produit étanche a la poussiére.

P6: Protection contre les flots d'eau.

P7: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement
double ourenforcé appliqué.

P8: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P10: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P11: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La forme et la surface irréguliéres des abat-jour en forme de boule des luminaires STONO N sont le résultat du processus de fabrication
et ne peuvent constituer des motifs de réclamation ou de retour. La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels
etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux-
.com Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft ~beschermings raakpunt. Montagebeeld: kijk

afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.

Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Hetis niet mogelijke gebruik van

Eroduct met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
ijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft/ montuur.

PA: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product dicht tegen stof.

P6: Bescherming tegen stroom water.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten hasis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang

van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte

form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften

gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

De niet-uniforme vorm en opperviakte van de bolvormige lampenkappen van STONO N armaturen s het Eevolg van het fabricageproces en kan

geen reden zijn voor Klachten of retourzendingen. Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizare cavi di alimentazione di diametro
appropriato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di
sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto stagno alla polvere.

P6: Protezione contro ['acqua corrente.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

La forma e la superficie eterogenee del diffusore sferico delle lampade STONO N sono il risultato del processo tecnologico di produzione
e non possono essere la base per reclami o resi. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche
al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury.
Irodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane 7récta Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
saczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédfa Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

PS5: Wyréb pytoszczelny.

P6: Ochrona przed strugami wody.

P7: Klasa II. Wyrob, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (&ej ir6dfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktorg moie by¢ narazony wyréb.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P13: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P14: Wyréb spetnja wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjanej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Niejednorodny ksztatt oraz powierzchnia kulistych kloszy opraw STONO N jest wynikiem procesu technologicznego produkji i nie moze
stanowic podstaw do roszczeri reklamacyjnych badz zwrotow. Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania poiaru, poparzen, poraenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI 7 POUZITI

Vyrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi wpnutém napéjent.

Je nutné dodrzet ostraiitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
Schéma montaie: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnénf a elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek mize byt pripojen k takové napajeci siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pouiivat spravné zvolené
priméry napdjecich linek.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitt a/nebo vné mistnost.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provddét pfi vypnutém napdjeni. Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek se nesmi pfehfdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se

2ahiiva do vysoke teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti jrobku: viz ilustrace. Vijrobek se nesmi pouiivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost vici yjimecnym podminkdm okoli napf. vzhledem k
pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atqosféry. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximalnf wkon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vrobek spifiuje pozadavky nafizent Eviopské unie (EU).

P5: Vyrobek utésnény proti prachu.

P: Ochrana proti silné tryskajfcf vodé.

P7: Trida Il. V§robek, v némz ochranu pred (razem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo
posilend izolace.

P8: Lze poutivat vné i uvnitr.

P9: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Je nutné okamZité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Rozsah teploty prostfedi, v ném se vjrobek miize nachdzet.

P12: Prohldseni o shodé potvraujfc kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P13: Vyrobek spliuje poZadavky technickjch predpisd platnych na Ukrajing.

P14: ijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalowych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboz. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
s jingmi odpadky, nedodrent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIdst
zracovévny, utifisovny, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytujf mistnf fady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotrebované zboii miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii
tehoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpist tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nejednotny tvar a povrch kulowych stinidel svitidel STONO N je vysledkem technologického procesu vjroby a nemdize byt podkladem
pro reklamace nebo vrdceni zboi. Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu mize zapricinit pozar, opaent, zranénf elektrickym proudem,
fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné §kod{. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét
vnavodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

\yrobok ureny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st vhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom.

MontdZ by mala vykondvat patritne opravnend osoba. VSetky dkony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vidStnu opatrnost.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnitrj a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Vyrobok nezakryvajte. Vjrobok sa moZe zahrievat do zvySenej teploty. Svetelny zdroj sa
zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vyrobku: pozri obrdzky. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti avidtnym podmienkam okolia napr.
vihladom na pritomnost rozmrazujlcich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Pética / objimka.

P4: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P5: Prachotesny wyrobok.

P6: Ochrana proti vodnému pridu.

P7: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvojite]
alebo spevnenej izoldcie.

P8: Moino pouzivat vinterieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej nie.

P13: Virobok splia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.

P14: Viyrobok spliia poiiadavky predpisov platnjich vo Velke] Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wjrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé
Tivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predaijci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
2dsady sa tykaji Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribdtora nésho wrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nejednotny tvar a povrch gulovjch tienidiel svietidiel STONO N je vysledkom technologického procesu vjroby a nembie byt podkladom
pre reklamdciu alebo vratenie tovaru. Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku potiaru, opareniu, Grazu
elektrickym prddom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavédzat do nvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartashan és az dltalanos rendeltetésti megvildgitdshoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi 16pését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilénds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik
a véddcsatlakoz kapoccsal/ védderintkezével. Telepitési lefrds: 1dsd: dbrak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és
a elekiromos Gsszekiités megfelelGsségét. A termék kapesolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi- kovetelményeknek
megfeleld dramhdlozathoz. Alkalmazza a megfelel atmérdj(i tapvezetékeket.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal végezhetd. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
Afényforrds magas hémérsékletre felheviil. A fényforrdst csak a termék leh(ilése utdn szabad végezni: lasd: dbrdk. Megengedhetetlen
atermék hasznalata a repedt véddiveggel vagy a véddiveg nélkil. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal
szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s légkdrre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvendia.

P2: Afényforrds maximdlis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat

P4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P5: Por ellen szigetelt termék.

P6: Védelem a vizsugdr ellen.

P7: Il osutdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy
erdsitett szigeteles.

P8: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kozott.

P10: A repedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, védaiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore,

P12: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti miﬂ(’ﬁsé%ét igazold Megfeleldségi Tansitvany

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki el6irdsok kovetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd elGirdsok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. ,

P15: 2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt
termékek a birsag kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre
6s az emberi egészségre, a feldolgozds / (Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik. Informacick a
gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazitdl kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az
eladdja is kételes dtvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabélyok az
Eur6pai Unid terilletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdikdd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A STONO N Idmpatestek gomb alakii Idmpaiivegének nem egyenletes alakja és feliilete a gydrtdsi folyamat eredménye, és nem
képezheti reklamécids kovetelések vagy visszakiildések alapjat. A jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon
kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds mddositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii i de uz general.

MONTAJUL A

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Utilizatii alese in mod corespunzétor diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de
lumind sa Tncdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea
ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd
rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul etans la praf.

P6: Protectia impotriva fluxul de apa.

P7: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble
sau intdritd.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P14: Produsul indeplineste cerinele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. V recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cnd achizitioneazé un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd n zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactat] distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Forma si suprafata neuniformd a abajururilor sferice ale corpurilor de iluminat STONO N este rezultatul procesului tehnologic de
productie si nu poate constitui baza pentru reclamatii sau retururi. Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea
unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www_kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA



Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred PNO uporabo, se morate Erepn’iau’, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zaitne S\pke ali 7 razbito zasitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Driaj / flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahotesen proizvod.

P6: Zascita pred curki vode.

P7: 2. rarred. Pomeni, da zad(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacile, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Oznatitev pomeni m‘\m’mafﬂo oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P12: Potrdilo o skradnostl kakovosti proizvognje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vedji kot koliina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neenotnost oblik in povrsin sfericnih delov svetil STONO N je rezultat tehnoloskega procesa proizvodnje in ne more biti podlaga za
reklamacije ali vracila. Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo
ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux-
.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoAyKT NPeAHa3HaveH 3a 13non3BaHe B JOMAllIHY CTONaHCTBA ¥ 06LO NpeAHasHaueH/e.
MOHTAX

TexHuueckn npomeHn 3anasexu. Mpegn MOHTaX Aa Ce npouerere MHCTPyKuuaTa. MoHTax (nefsa 4a e M3BbPLLEH OT Juue
npuTeXasalyo CbOTBETHU paspelleHis. Besko AGM(TBV\E i (& U3BBPLIBA MPW N3KNKOYEHO 3aXpaHBaHe. Tpﬂﬁna Ad Ce npejnpueeme
CnewmanHy rpuxu. Mpoaykta NpUTexasa 3alunTeH KoHTakT/knema. Cxema Ha MOHTaX: BUX unycrpauuu. Mpesu mbpsa ynotpe6a
yBEpeTe (e, Ye MEXaHWUHOTO MOHTUDAHE W efleKTpuueckara Bpb3ka (a MpaBuiHM. MPOLYKTBT MoXe Aa Gbje BKNIOYEH KbM
e/lekTpUYeckaTa Mpexa, KOSTO OTr0Baps Ha CTaHAAPTU 33 Ka4YeCrBO HA eHEprusTa OnpefeneHyt Or 3aKoHOAATencteoto. Ja ce
noTpe6sBaT NPaBINHO 136paHK AMaMeTpyt 3axpanBatiiuTe kabenu.

OYHKUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13n0n3Ba NPOAYKTA BBIPE U/WAN M3BbH NOMELLIEHNSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJ/TIOATALMNA/KOHCEPBALLNA

KoHcepeaLys Aa ce u3BbPLUBA NPV U3KNK04EHO 3axpaHBaHe. [la He ce 3akpuBa NpoayKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 0 NoBULIeHa
TeMnepatypa. M3TouHuK Ha (BETAMHA Harpeiiga ce A0 BUCOKa TeMnepaTypa. CMAHATa Ha U3TOUHUK Ha (BETIMHATA A Ce U3BbPILBA
g} OXNaXAaHe Ha NPOAYKTA: BIK WNIOCTaLM. HeAonycTuMo e Aa Ce 13n0n38a yCrpoiicTBoTo 6e3 Wnm ¢ MYKHATO 3aLLUTHO CTbKAO.
KoHapyKuvsTa Ha MpOAyKTa He e rapaHuys 3a YCTOMuMBOCTTa KbM CTIELMOUUH YCT0BUS Ha OKOMHaTa CpeAa, Hamp. nopaavt
HA/IMYVETO Ha CPe/CTBA 3a PasMPa3sBaKe, CON BbB Bb3yXa.

OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALI 1 CUMBOIA

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MaKcumanHa MOLLHOCT Ha M3TOUHUK Ha (BETANHA.

P3: Lloken / MatpoH.

P4: MpoaykTsT e B cuoTBerCTBIE € IpexTuaiTe Ha EBponeiickuat Cuios (EC).

P5: TIpaxoHenpoHuLaem Npogykr.

P6: 3awwmra cpeluly BOAHY TeYeHHS.

P7: Knaca 1. TpogykT, B K0iiTo 3a 3aluytTa CpeLy TOKOB yAap OTrOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NaLyts, NPUNOXeHa ABOVHa vl
M0ACHNEHA V30NaLNS.

P8: Moxe 4a ce 131011383 BLTPE I M3BbH NOMeLLEHNSTA.

P9: CuMBOALT 03HaUaBa MUHVMANHOTO Pa3CTOAHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE M3TOUHULIA HA CBETINHA) OT MeCTa 1
0CBETABAHM NPeAMETH.

P10: Tpsi6Ba He3abaBHO Aa e CMeHY HanyKaH WA noBpezeH abaxyp W ekpaH, 3aUMTHO CTbKIO.

P11: Temneparypu Ha OKO/IHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe A3 bbjje M3NOXeH NPOLYKTa.

P12 CepvoukaTsT 3a CbOTBETCTBUE MOTBLPXAABA KAueCTBOTO HA MPOAYKUMSTA C OZ06peHWTE CTaHAApTM Ha TepuTopusTa Ha
MutHneckns Cbios

P13: TIPOAYKTBT OTr0BAPA Ha U3MCKBAHUATA Ha TEXHMYECKITE PErNaMeHTH, NPUAOXIMMH B YKpaiiHa.

P14: MpogyKTHT 0Tr0Baps Ha M3MCKBaHWATa Ha pasnope/buTe, AeiictBaly BbB Bennkobputanug (UK).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 Yncrotara v okoAKaTa cpefa. [penopbuBame pasgensHe Ha oTnagbLyTe 0T OMaKoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHMe NoKa3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT PasAeNHO CbOUPaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTPUUECKO i eNEKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3HaueHu N0 T031 HAUMH NPOAYKTH, M0Z 3aNNaxa OT 111063 He MOXeTe A U3KBbPASTE B KOA 33 0BUKHOBEH BOKNYK 33eAHO C APy
oTnabuy. Te3n NpoAyKTY Morar A Gb/aT BPEAHI 33 OKOAHATa CPeja 1 YOBELLKOTO 34PaBe, Te (e HyXAasT OT ceLjantin Gopmu Ha
obpabotka / onon3oteopABae / pelykiupane / obespexane. 3a MHOOPMALMS 33 MyHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMaHe
NPeAoCTaBsT MeCTHUTE BAACTA WM THProBUL, Ha Takosa 0bOPYABaHe. V13T0LeHo 0bopy/ABaHe MOXe CbLjo Aa bbje BbPHATO Ha
npozaBaya, NPy 3akynyBaHe Ha HOB MPO/YKT B pa3mep He MO-TOAsM 0T HOBOTO 060pyABaHe, 3akyneHo B CbLus Big. Te3n npasina
(e OTHACAT 3a paifoHa Ha EBponeiickng Cb103. B c1yuaii Ha Apyrvt CTpaky CnefBa a Ce Npwnarat 3akoHoBUTe Pa3nopeady B cuna B
(TpaHara. lpenopbysamie Bt Aa ce (BbpXeTe C Hallis AVCTPUOYTOP Ha NPO/YKTa BbB AafieHa bpXasa.
KOMEHTAPW/NPEANTOXKEHNA

Pa3HopoHaTa GopMa v NOBLPXHOCT Ha ChepuuHiTe abaxypu 3a oceeturentue Tena STONO N e pesyatar Ha TeXHONOMMUHUS
NPOU3BOACTBEH MPOLIEC N HE MOXE Aa NPEACTABNABA OCHOBAHWE 3a NMPEAABABAHE HA peknamauyla Wau 3d BPbLAHE Hd (T0Kd.
Hecnassate Ha npenopbkuTe Ha Ta3u MHCTPYKLUMS MOXe Aa A0BEje HAnp. A0 NOXap, NONapeHe, enextpuyeckit Lok, unyeckn
TPaBMM U ApYr MaTepUanHit W HemarepuanHy Wietn. lombaHMTenHa HGOPMals 3a NPoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pa3nonoxeHve Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocn OTTOBOPHOCT 3a MOCIEACTBISATA MPON3TUYALLM OT HECNa3BaHEe Ha NPENOPBKUTE Ha Ta3l MHCTPYKLNA. wmpma Kanlux
SA 3ana3ea npaBoTo (1 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHN B MHCTPYKLSTA - aKTyanHaTa BePCUs e AOCTbMHA 33 M3TerNSHe B UHTEPHET CaiiTa
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

Vi3genme npegHasHaueHo Ang NpMeHeHIs B JOMalLIHeM X03A/CTBe it Ans 06Liero ynoTpebnems.

YCTAHOBKA

TexHuueckie U3MeHeHus 3acekpeyenbl. pexae, Yem NpUCTynuTb K yCTaHoBKe, ClefyeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTpyKLMedt. W3genne
[J0/MKHO 3aMOHTUPOBATH LI € COOTBETCTBYHOLLMMU NPaBaMut. B(ﬂHECKV\eAEM(TBMﬂ (NeAyeT NPOBOAUTL NPY BLIKNOUEHHOM MUTAHNK.
Cneayer cobntogatb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. K M3AeNMI0 NPUNaraercs CMbluka/3aluTHbIA OkvM. (xema YCTaHOBKM: CMOTPUTE Ha
unnioctpauyui 610k [A]. Mepes nepsbim ynoTpebeHuem u3genus cieyer NpoBEPMTb MexaHUUECKoe Kpenneue v 3neKTpiyeckoe
COeAnHeHue. V]SAGHV\& MOXET BblTh NpucoeanHeHo k nmra»om,e% (€T, KOTopas WCMONHSET KauecTBeHHbIe (TaHAAPTbI 3HEpriu,
YTBEPXJEHHbIE NPaBOM. Mcnonb3osatb MPOBO/AA MUTaHKA € COOTBETCTBYHOLLMM JAMETPOM.

OYHKUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V137,en1e NPUMEHSETCA BHYTH /WA CHapyX¥ NOMeLLeHHiA.

COBETbI MO 3KCNNYATAUNIW / KOHCEPBALIA

KOH(epBaL\MlO NPOBOANTE NPY BLIKNOHEHHOM MUTaHNM. He 3aKpblBath U3genue. M}AQHME MOXET Harpesarb(s A0 110BbILIEHHOI
Temnepatypbl. ACTOUHUK CBETa HarpeBaeTcs 40 BbICOKOIA Temneparypbl. CTOUHIK (BeTa MOXHO 3aMeHMTb ToNbKO Moce Toro, Kak
U3AeNVe OCTbIHET: CMOTPETb WAMKOCTPaLIVi0. HeonycTimMo icnonb3oBakme npubopa be3 uan ¢ NoBPeXieHHbIM 3aLIMTHbIM CTeKNOM.
KoHCTpyKums u3fenus He rapanTupyer YCTORYMBOCTA K OCOBLIM YCNOBUAM OKPyXaloLleid Cpefbl, Hamp. B CBS3M C NPUCYTCTBUEM
OTMOPAXUBAKLLX CPE/CTB, CONFHOI aTMOCQEPbI.

OBbACHEHUS MPVIMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBONOB

P1: Hanpsxeue HoMUHaNbHOe, YacTota.

P2: MakcumansHas MOWHOCTb CTOYHMKA (BETa.

P3: Lokonb / natpoH.

P4: Uspenne Beinontset 1pebosaig Jupexusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

PS5: Usgenue nbinexenpouLaemoe.

P6: 3alumra oT CTpysLLeiics BogbI.

P7: 11 Knacc. B AaHHOM W31yt 3aL4MTHYH0 GYHKLUKO O MOPAXeHNs 3NeKTPUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOY U30AALH, NCTOAHAET
TakKe NPUMeHEHHas ABOIHas WK YCUneHHas 30NALMS.

P8: MOXHO NpUMeHsTb BHYTPU 1 CHAPYXit NOMeLLIHUT

P9: CumB0N 0603Ha4aeT MUHUMANLHOE PACCTOSHYE MeXZy CBETIBHIKOM (€r0 CTOYHUKOM C(BETA) v OCBELLaeMbIM 0OBEKTOM.

P10: Cregyet HemeaneHHO NOMeHATL NOTPeckaHHbIi W1 NCOpUeHHbIA abaxyp Wau 3kpaH, 3alluTHOE CTeKno.

P11: Temnepatypu Ha OKONHaTa CpeAa, Ha KOATO MOXe Aa bbAe U3N0XeH NpoayKTa.

P12: CeprvguikaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXaI0LLMI COOTBETCTBIE KaueCTBa MPOAYKLMM € YTBEPXACHHbIMI CTaHAApTaMit Ha
TeppUTOPUY TaMOXeHHOO COt03a

P13: Togap cooTBeTCTByer peboBaHUAM AeHCTBYHOLLIX B YKDAUHE TEXHUUECKVX PErNaMeHTOB.

P14: NIpogyKT cooTBercTByeT peboBanitAM Aeliciyroumx 8 Benukobpurarin (UK) cranaapram.

SALLNTA OKPY>XARLLEV CPEAD

3a60TbTeCh 0 YCTOTe 1 OKpyXatoLLeid cpeze. PekoMerayem CopTUPOBKY 0TOPOCOB.

P15: [laHHoe 0603HaueHve ykasbiBaeT Ha HEODXOZMMOCTH CeNEKUMOHHOMO C(60pa UCMONb30BAHHbIX 3MEKTPUUeCKUX W
3NeKTPOHMYLCKIX NPUBOPOB JOMalLHero 06Mx0Aa. PasmeveHHble TakiM 06Pasom U3LenUs HeMb3A BbIKWAbIBATL € 0ObIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4TO rPO3UT WTPad. [laHHble U3AEAMS MOrYT GbiTb ONACHbI A1S OKPYXaIoLeli cpe/bl 1 ANs 340POBbS Nofelt, OHM Tpebyior
(MewmancHoil Gopubl nepepabotku / BOCCTAHOBAGHUS / PEUMKAMHIA / 06e3spexvBaHus. VHGOPMALMIo Ha Temy nyHKTos
cbopa/npyema pacnpoCTpaHSIT 10KanbHbIE BAACTV MK NPOAABLbI 060pyA0BaHIA JaHHOTO TMNa. Vcnonb30BaHHOe 060pyAOBatMe
MOXHO Takke OT/aTb NPOAABLY, e HOBOR U3AE/Ve KyMNEHO B UuCIe He bonblue, Yem HoBoe 060pyA0BaHHe TOr0 Xe BiAa. Bbile
nepeumncieHHble NPaBina kacaiorcs Tepputopuu Esponetickoro Coto3a. B Cryuae Apyrix rocysapcrs, Ciesyet NpUAEPXUBaTbCs npas,
AEﬁUBleU.\MX B JdHHOM rocyaapcre. PGKOMEHAYGM KOHTAKT C AVIGpM6bKJTOpOM Hallero u3genna Ha lD.aHHO\;I Tepputopun.
NMPUMEYAHWA /YKA3AHUA

HeogHopoaHble GopMa it NoBEPXHOCTb Chepuyeckitx NnagoHoB caeTvbHko STONO N SBASIOTCH Pe3ynbratoM TeXHOAOUUECKOro
NpoLiecca NPOV3BO/CTBA 1 He MOrYT bbiTb OCHOBaHMEM A5 NpeTeH3wii v Bo3BpaTa NPoAyKLK. HecobiogeHue aHHON MHCTpYKLMN
MOXET npueecn, Hanpumep, K noxapam, 0Xoram, nopaxeHuem 3nekTpuyeckiiM TOKOM, d Takxe K ApyriM MatepuancHbeiM n
HeMarepUanbHbIM YObiTkal. JonoHMTeNbHas MHGOPMALMS Ha TeMy T0BapOB Mapky Kanlux socTynHa Ha caite: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32 NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBNIOAEHVEM NPEANUCaHMiA AaHHOR MHCTYKLN.
Komnatws Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MeHeHMS B MHCTPYKLVIO - TeKyLias BEPCUS A CKaumMBaHUs Ha caifre
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHwmii s 3acTocyBaHHs Y AOMALHbOMY rOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOrO MPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHv BUMaratoTs 3roAn BUPOBHNKA. Mepes MOYATKOM MOHTAXY He06XiAHO 03HAHOMUTUCS 3 IHCTPYKLiet0. MOHTaX NoBYHeH
BIKOHYBATUCA 0C06O0I0 3 BIANOBIAHMMM KOMNETEHUiAMM. BCi onepauii NOBMHHI MPOBOANTUCA NPU BIAIMKHEHOMY XVBNEHH.
HeobxigHo byTv 0cobnuB0o 0bepexHIM. BUpib Mae KOHTaKT/3aTnckay 3a3eMaenHs. Cxema MOHTaXy: AB. intocTpalyiio. Mepes nepLum
BUKOPUCTAHHAM H€O6Xi|£LHO NEePEKOHATUCA, Wo MeXaHiuHuit MOHTax i ENeKTpuyHe ﬂiAKmOHEHH?I BAiﬁ[HEH\ NpasubHO. BV\p\ﬁ MOXHd
BKIOUAT/ y Mepexy XuBNeHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAApTaM WOAO eHepril, BU3HaueHuM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.
BVKODYICTOBYBATY NPOBOAY XMBAEHHS BIANOBIAHOTO Nepepisy.

DYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKI

BV\p\G BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI i/abo 308Hi NPUMILEHD.

PEKOMEHZAALLII LLOAO EKCMYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06¢nyroByBaHHA NPOBOANTY AMWE NP BUMKHEHOMY XMBAeHHI. He Hakpusatu BUpoOy. Bupib Moxe Harpisatucs Ao BMCOKOT
Temnepatypy. [xepeno itia Harpisaetbca 40 BUCOKOT Temnepatypy. 3aMina Jxepena sitna 33ICHIOETbCS Micns TOro, Sk BUPIO
0XOOHe: /B iNoCTpaLyto. 3ab0POHEHO excrnyaTysaTu BUPI6 be3, abo 3 NOWKOAXEHUM 3aXMCHIM CKIOM. KOHCTpyKLia BUpO6Y He
FapaHTYe /0ro CTiliKocTi A0 HeCNPUATAVBIAX YMOB HaBKOMMIIHBOTO CepeOBMLLA, Hanp. y 38'3Ky 3 HATBHICTIO POMOPOXYtOUYIX 3aC06iB,
CONAHOI aTMOcepH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CWMBO/IB

P1: HominanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa NoTyxHICTb Axepena caitna.

P3: Liokonb / natpoH.

PA: Bupi6 signosigac Bumoram upektus €pocotody (€C).

P5: Bupib ninoHenpoHNKHii.

P6: 3axuct Bif BOARHIX CTPYMeHiB.

P7: Knacll. Bupib, y akomy Ans 3axuCTy Big YpaXeHHS eneKipuyHM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOT i30111Lyi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIltHa
abo nocunera izonguis.

P8: BukopnCTOBYETbCS ML BCEPRANHI | 30BHI MPUMILIEHD.

P9: CMBON BU3HAUaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/i0r0 AXepena Citna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P10: HeobxiaHo HeraiiHO 3amiHuTi TPICHYTUIA KOBNK, eKpaH Yi 3aXMCHe CKO.

P11 [liana3oH TemnepaTypy HaBKONMLIHBOTO CepeAOBILLIA AOMyCTUMMIA N9 BUPODY.

P12: Cepwikar signosigHod, o nigTeepaxye BIANOBIAHICTb skoCTi NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAaPTIB Ha TepuTopil
MutHoro coto3y

P13: MpoayKuist BIANOBIAE BUMOTaM TEXHIUHYX PErNaMenTiB, WO AitoTb B YKpaiHi.

P14: Tosap BiAN0BiZae BUMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHTLCS Ha TepuTopil Bennkobpuraii.

SAXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLIA

NiknyiiTecs Npo 4ncToTy i 30BHiLLHE Cepe0BuLe. PeKOMEHAYETLC PO3AINSTY BIAXOAM.

P15:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINSTY BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHHe 0bnagHaHHa. BUpobu 3 Takim
M03HAYEHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY 0 3BMYAIIHONO CMITTA 3 THIMMY BifX0AaMM Nij 3arpo30io Wipady. Taki BupobY MOXyTL
CNPUUMHITIA WKOZY HABKOAMLIHBOMY CePeAOBHLLY | 340DOB'I0 NIOANHM, Ll BPOGY NoTpebytoTb cnewyjanbHOi GopMiu nepepob /
perexepavji / 3HeLKofXeHHS. IHHOPMALLiHo W00 NYHKTIB 300py/NpUiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MCLIeBYX OpraHax Bnagu, abo
NPOAABLS 06NaAHaHHS. BUKopUCTaHe 061aHaHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTU NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NPUADAHHS HOBOTO BUPODY, Y
KInbKOCT, L4 He NepeByLLYE HOBOTO 06naAHaHHA LibOro X BUZY. BlieHase/eHi NonoxeHHs AitoTb Ha Teputopii €8ponelicbkoro
Cot03y. [Ins iHWKX fepxXaB C1if 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHilt AepXai. PeKOMEHAYEMO 3BepHYTUCA O
HalLoro ANCTpUG'ioTopa Ha AaHiit TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HeopHopiaHi GopMa 1a noBepxHs Chepuurix nnagowie caimnbhukiz STONO N € pesynbratoM TexHoAOr4HOro npoLecy
BUPOOHMLYTBA | He MOXYTb byTW NiaCTaBolo 1S NpeTensiit UM NOBEPHeHHS NMPOfyKUil. HegotpuMakks pexomeHpaiit saHoi
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MatepianbHoi i HemaIeFiaﬂbHoi wkoau. [loaatkosy iHhopmaLiito LOAO MPOAYKTIB ToproBoi Mapky Kanlux MOXHa oTpumati Ha
Beb-CropiHLy: www.kanlux.com
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LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skmas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MON S
Draudzwamadaryne(hmmuspakemmus Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bat atliekami atjungus maitinimq. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakla/ap-
sauginj gnybta. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu tdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperatros. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperaturos. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék
iliustracijas. UZdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo
specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, strios aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P5: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P6: Apsauga nuo vandens lidties.
P7: IIklase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprintg izoliacija.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjus] arba paieistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P11: Aplinkos lemFera 0ros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P12: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitines Sajungos teritorijoje standartus

13 Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P14: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
RUp\qkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai r elekironiniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami, Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bti kenksmingi kalp aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda
vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisyklés lieia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

,STONO N“ laikikliy apvaly gaubty nevienoda forma ir pavirsius yra technologinio gamybos proceso rezultatas ir negali biti
pretenzijy ar grazinimy pagrindas. Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukeija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
MONTAZA
Aidliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.  Jabit Tpasi plesardzwgam listradajumam ir- droSibas
kontakts/spaile. Ja drogibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas
kalitates standargiem_péc_hku@g. Lietojiet piemérotus baro3anas vadu diametrus.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret
specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides de].
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P5: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.
PE: Aizsardziba no ddens straumem.
P7: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izoladiju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.
P8: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objekﬂem.

P10: Talit janomaina parplista vai ievainota 1éca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P11 Agkarmes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
PB Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rpejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizesa-
na. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegait no regionalas valdibas vai $T tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu
var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar maisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
STONO N turétaju sferisko abaZiru neviendabiga forma un virsma ir tehnologiska raZoSanas procesa rezultats un nevar bat par
pamatu pretenzijam vai atgrieanai. Sis instrukcijas noradijumu neievérodana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija
par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla ihendatut
toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava labimaoduga
toitekaableid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vib kuumeneda kirgematele temperatuuridele.
Valgusallikas kuumeneb ilesse kdrge temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jdatGrie vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tGttu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P5: Seade on tolmukindel.
P6: Kaitse veejugade eest.
P7: Il Klass. Seade, kus Kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vGi
tugevdatud isolatsioon.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P9: Margistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objekﬂdest, mida valgustab.

P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P15: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil mérgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kirvaldamist. Teavet kogumispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil thendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
STONO N valgustite imar ebaihtlane kuju ja pind on tootmisprotsessi tulemus ning see ei saa olla kaebuste vi tagastuste
esitamise aluseks. Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu,
elektriloki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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STONO 20 MLK
STONO 20 TRK
STONO 30 MLK
STONO 30 TRK
STONO 40 MLK
STONO 40 TRK
STONO 50 MLK
STONO 50 TRK
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